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Venezia - 1750 


ATTO PRIMO 


Camera in casa di Lunardo. 


SCENA PRIMA 
Lucieta e Margarita. 
LUCIETA 
Siora mare? 
| MARGARITA 
Fia mia? 
LUCIETA 
Che strazza d’alegria, 
Dir che xe carneval. 
MARGARITA 
Co sti ciassi, 
LUCIETA 
Sti spassi. 
MARGARITA 
Co sta malinconia 
LUCIETA 
Da funaral. 


| 
I 
OSTRA 


ES i e RT MARGARITA 


- 


- LUCIETA 


META 3 MARGARITA. 
Figurarse! FIRE $ 3260 DERE RO 
In t'un ano che son maridada © I - 
vostro pare .che spasso m’à da? ©. — / 

LUCIETA . 
E si mostsatatgo: 

“no vedea l'ora. 

| che’l se tornasse. 

nic a maridar? È i i 

A; Co gera sola. N 

89 0: disea in tra mi: De 

| Sior pare povereto . 

nol ga gnissun al mondo 
che possa un pocheto 

Safe ‘menarme a spazzisar dra 

x O | bià pazientar. È su» 


0° | MARGARITA 
Figurarse. | 
LUCIETA. 


Se in casa ghe sarà siora maregna. 
no sarà più cussi. 
El s'à ben maridaà ma cara ela 
le ‘cose ‘xe restae quel che! le gerat: 


MARGARITA 


El xe un orso fia. 
Nol se diverte lu 
e el ne:fatpatro nl: 


e 


o” 


PP 


pe” 


tei 


Figurarse, mi, allevada 

da mia mare nel bombaso 
travi festinive «che. la-vada! 
Dove mai go batuo el naso ? 
Basta, basta, taso, taso, 
Almanco vu 

ciaparé su, 

Ve sposarè, 

respirarè. 

Ciò, povarazza, 


“bon prò ve fazza. 


LUCIETA 


La diga, siora mare 
quando me maridarogio? 


MARGARITA 


Quando che, figurarse 
al ciel ghe piasara. 


LUCIETA 
E co ghe piasarà lo savarogio? 
MARGARITA 


Mo che sempieta! Certo 
che vu lo savarè. 


LUCIETA 


La diga, la me diga: 
ghe xe gnente in cantier? 


MARGARITA 


Ghe xe e no ghe xe. 


LUCIETA 
No la sa gnente? 
. MARGARITA 
Se parlo el ziga. 


Via, cara ela. 
RE IRTAAE MarcarItÀ 


È ORSO - Tasè putela 
pei | che mi no so. 


RE ate ; E TRUCIRPA:" 


Gnanca mo gnente 
mo gnanca mo!. 


MARGARITA 


AR \ È Coss' è sti sesti? | - 


LUCIETA. 


pon dr Sia malignazzo! 
sil SS RE | No go gnissun al mondo 
E . che a mi me vogia ben. 


MARGARITA 
Ve ne vogio anca massa... 


# 


LUCIETA 


i par tuti d’acordo ; 
per darme del velen. Vr 


MARGARITA. — © 


sa Vardè, sentì che roba! 
se 


Li s i x Luciera. 


Sior pare col me vede, ca 
nol fa che strappazzarme. 


È È di 


St MARGARITA 
3 E mi siora petassa? 


ob 


x 


LUCIETA 


Ela per consolarme 
la mola e po la tien. 


MARGARITA 
Mo, brava disè ben. 


LUCIETA 


No go gnissun -al 


mondo 


che a mi me vogia ben. 


MARGARITA 


Mi v’ò anca massa in mente 
frascona, figurarse. 


LUCIETA 


| Figurarse! 


MARGARITA 


Aveu dito qual cossa? 


LUCIETA 


Mi siora? Proprio 
LUCIETA 


La fa che me bisega in sen 
caldeto che’l1 cuor el consola 
e po ciapè su, la ghe mola 
e el dolce la cambia in velen. 
Oimiei se podesse sperar 
magari in cao’l mondo lontana 
d’aver anca mi la mia mana 
un puto che m’abia a incontrar. 


MARGA 
Vien vostro pare! 


gnente. 


MARGARITA 


se parlo ghe meto nel sen 
caldeto che’1 cuor el consola, 
se taso facendoghe gola 

el dolce ghe cambio in velen. 
Da resto vorave sperar 

che pò no sia tanto lontana 
par ela un pocheto de mana 
qualcun che la vogia sposar. 


RITA 


UCIETA 


Presto a laorar. 


SCENA SECONDA 
Lunardo e dette, 
(Lunardo entra bel bello senza parlare) 

MARGARITA — i 
(Velo qua eh!) 


LUCciETA. a 
Da (El vien co fa i gati). Patron 
sior pare. 
MARGARITA 


Sioria, patron! 
No s'usa gnanca de saludar? 


LunaRrDO 


Laorè, laoré. 
Per farme un "complimento 
stralassè de laorar? 


MARGARITA 


pe figurarse 
semo le schiave more! 

LUNARDI | 
Chesstrambezzi/ sn ce 
Cossa songio? Un 0rs0? Un tartaro? 
‘Aguzin de la galia?. 

Seben no vogio ciassi 
vegnimo a dir el merito 
laorè 

e savarò darve i vostri spassi.: 


Lucrera i 


Caro, caro el mio sior pare. 
Indovino, scometo.. 

Lu ancuo par un pocheto 
el vol menarme in mascara. 


Sa ppi 


LUNARDO 
In mascara? In mascara? 
MARGARITA 
(tra sè) 
Adesso si, el va zoso. 


LUNARDO 


E gavéè tanto muso 

de dir sto bocon de resia? 

M'aveu mai visto mi, siora strambazza, 
vegnimo a dir el merito, 

sul mio muso una mascara de strazza? 
Cosa xela sta mascara?.... 

Le pute no a d’andar immascarae. 


MARGARITA 
Le maridae, par altro.... 
LUNARDO 


Siora no, siora no, 
gnanca le maridae. 


MARGARITA 


Figurarse, e cossa xele 
tute quele che ghe, va? 


LUNARDO 
Figurarse, figurarse 
mi no vago a savariar. 
MARGARITA 


Parché, vegnimo 
a dir el merito 
parchè sè un rustego. 
LUNARDO 
Siora Malgari, no la me provoca! 


MARGARITA 
Sior RECIE no la me SEE 


LUNARDO | 
Siora Malgari! | 
MARGARITA 
Sior Lunardo!. | 
SARI 
Siora siizo | 
MARGARITA 
| Sior Lunardo! | 


Lucera 


| Mo via, sior pare, via. 


EI di 


no me ne importa de andar ma che nol cria. 
Sior pare via el sia bon 
el staga in alegria. 

che mi za so un paston 
so la so cara fia. 
Per far el carneval SE 
no penso a immascararme 
per mi ogni cossa val 

e basta per distrarme. 


sia. 


A 


MARGARITA 


A dir la verità | 
sta puta val tant’oro 


e chi la sposarà — Ùa 
ghe tocarà un tesoro. ui 
e mi col cuor in man 
la bramo fortunada È 
vorave anca doman. Da 
vederla colocada. : 


Goa D 7 pata 


LUNARDO 
(tra sé) 
De ste consolazion, 
ah! no ghe n’è che una, 
sì, caro el mio paston 
voi far.la tua fortuna. 
(Lucieta salta e ride) 


LUNARDO 


Ben vegnì qua e senti. 

De le volte anca mi 
pararave che fusse fastidioso, 
ma ancuo mo, son de vogia, 
Sapiè, fie, che stasera 
disnemo in compagnia. 


LUCIETA 
O magari sior pare! Dove? Dove? 
LUNARDO 


In casa. 

Ho invidà tre galantomeni 
cole so brave mugier 
disnaremo, ridaremo 

e savemo da goder.. 


LUCIETA 
Manco mal! 
MARGARITA 
Manco mal! 
E chi xeli, figurarse? 
LUNARDO 


Aspetto» senti. Chic X0s 
Vegnarà sior Simon Maroele, 


pi pa G 9 o È, n À e Dee 
Pe Oi SU ho ACTA si RA 13 
% & De: 1 st d 
La O ao Locretar e MARGARTAO 
ATE Soa DE negro (assieme). 
A BOrni | 
I LunarDo 
Sior Maurizio dele Strope!. 
Lucera e MARGARITA | 
(Atene), are sa 
LuxarDo UT 
E sior Cancian T'artufola. 
LUCIETA e MARGARITA 
(assieme) 
Mo caro! 
LUNARDO 
; No i xe tre omini. 
come se diè? 
è MARGARITA 


Sior si! Sior si! 
LUCIETA 
(a Margarita) . 


Tre rusteghi pezo de lu. 


MARGARITA 
(a Lunardo) 


Tre rusteghi pezo de vu. 
o | Luyarpo 


Eh! al di d’ancuo parona x 

usa cussi pensar squasi ogni dona. | 

| Quando un omo xe serio e prudente | ao 

a eche.-grillt‘moliga nel-cervelo, i 
| ‘per le femene cossa mo Xelo? 


N 


— 17 — 


El xe un rustego, un’orso, un tiran. 

Volè strambezzi 

petegolezzi 

e stomeghezzi, 

le mode ultime, 

volè merletti 

e pò ciasseti 

e pò spasseti, 

volè sui abiti 

oro e lustrini, 

volè teatri, 

volè festini, 

la vostra casa 

Ve par preson. 

Ma pensè a quele tante famegie 

che ogni zorno va zo in precipizio 

che sbrissando sul fango del vizio 

in miseria in rovina le va. 
(cambiando tono) 


Parlio ben? 


MARGARITA 


Si, si, parlè benon. 
Vegnarà siora Marina? 


LUNARDO 
Col mario, certo, seguro. 


MARGARITA 
Vegnarà siora Felice? 
LUNARDO 


Col mario, se pol pensar. 

Cussi gnente ghe xè de scuro 

e gnissun pol sospettar Sr, 

e no.... (a Lucieta) Cossa steu a spionar? 


MER SAS 


LUCIETA 


Nol vol che senta? 


LUNARDO 
(piano a Margarita) 


No vedo l’ora 
de destrigarmela. 
(a Lucieta) 


LUCIETA 
Cossa ghe fazzio? 
LUNARDO 
Andè ve digo. 
LUCIETA 
Cossa ve intrigo? 
LUNARDO 
Fora de qua, che deboto deboto.... 
MARGARITA 
Via, obedilo 
vostro sior pare. 
LUCIETA 
Eh! vago si, si, vago... 


(esce, poi facendo capolino dalla porta) 
Son de là.... 
(via) 

. MARGARITA 
FE cussì, come va sto maridozzo? 


LUNARDO 


...Spetè. Mi credo.... credo.... 
credo, vedè, d’averla maridada. 


PMASIE | NR 


MARGARITA 
Con chi se pol saver? 


LUNARDO 


Zitto! 
Che gnanca l’aria sapia.... 
Col fio de sior Maurizio. 


MARGARITA 
Filipeto! 
LUNARDO 
SSSR: 
MARGARITA 
Eh! xelo un contrabando? 
LUNARDO 
I fati mii no vogio 
se gabia de saver. 
MARGARITA 
Sior si! E la puta 
quando lo savarà? 
LUNARDO 
Co la se sposarà. 


MARGARITA 
(incredula) 
AN! 
LUNARDO 
(grugnito affermativo) 


MARGARITA 
(sempre più incredula) 


Ah? 
E no i s’à da vedar prima? 


ARIE] $ VOTA 


LUNARDO 


Siora no mi no son uso 
 stomeghezzi secondar, 

chi la vede a pena in muso 
la ga anca da sposar, 

chi la vede apena in muso, 
tachete! l’à da ‘sposar. 


MARGARITA 


E se nol ghe piase? 


LUNARDO 
Son pato mi 


MARGARITA 
Ma omo benedetto, 
se no la piase al puto? 
LUNARDO 


Impossibile ! 
M’à dà parola el pare, 
seguro son de tuto. 


MARGARITA 
O che bel matrimonio 
proprio el consola el cuor. 


LUNARDO 


In casa mia le pute 
no ga da far l'amor. 
(via) 
MARGARITA 


O fortuna malegnaza, 
m’à tocà sto bel zogelo, . 
mi ve sfido soto el cielo 
el so simile a trovar. 


ea Ar 


Ah! par mi se el matrimonio 
no portava più bon vento 
gera megio in un convento 
che me andasse a ritirar. 


LUNARDO 
(rientrando) 


Saveu chi xe? 


MARGARITA 

Chi? 

LUNARDO 

Sior Maurizio. 
MARGARITA 
El pare 

del puto. Vienlo 
per stabilir? 

LUNARDO 
Andé de Ja. 

MARGARITA 
Me mandè via? 

LUNARDO 
Me pararia. 


MARGARITA 
Oh! ma de dia. 
par vu chi son? 
Son la muger. 
LUNARDO 
E mi el paron. 
“al MARGARITA 
Mo che bel. satiro! 


Luxarno 


Presto caveve! È 


| MARGARITA |. 0 > SIRO Mii 
| Mo che bel cotego ! NP dA 
LR ti Luxarpo. er Meli 
; ; Su destrigheve! PATO CCA Ho Neri rei iv 
| | © MARGARITA i I Ri a Ra È 


Rit, Luwarno di | n: 
La fenimio?. RATTI i ni deo » 


| MARGARITA TEO AR 
Mo che bestion! o) | SR e 
| e 


scena quarta. | | (0 


Leonardo e Maurizio. it DIL 


LUNARDO 
Lia: andada finalmente. PSR var ci 
Co custia senza urlar no se fa gnente.. n; 
Ghe vogio ben assae, Ò 
ma quà cussì. | 
comando mi... ie 
ii Maggizio O 
2a (entra con gravità) 


Sior Lunardo, patron. È 


LUNARDO. 
Sior Maurizio, sioria. 


MAURIZIO 
Ho partà co mio fio, 


Hi V 


pata die 


LUNARDO 
Coss’àlo dito? 


MAURIZIO 
E-.evcontento: el'se’sa, Masi; el voria.... 
vederla un pochetin. 

LUNARDO 
Sior no, sti pati 
no avemo stipulà. 

MAURIZIO 
Ben ben quieteve, 
el puto obedirà. 

LUNARDO 
Vegnimo a dir el merito 
la dote è pareciada. 

MAURIZIO 
No voi bezzi; investimoli. 


LUNARDO 
Come ve piasarà. 

MAURIZIO 
No spendéè in abiti 
che mi no vogio. 

LUNARDO : 


Mi ve la dago 
tal qual la xe. 
Sea: no she n'è. 


MAURIZIO 


In casa mia 
no vogio sea 
no vogio scufie 


‘nè ‘tabarine | DE Sia 
nè. cartoline ea oe A 


datati 1tizi ATA 
‘nastri 0 topè. A ar. 
= A INNI i “ »\ : 3 i “; 5 " x wi LI L d 


an A 
Sfeu' benédeto,fi i 00: or 
la-pensò proprio: lu teo e 
;c0nîe 889 die PA 
Ghe fareu SÙ BERE DE elba Foa ILA 


| Mavrizio i; 
I so manini Td Nara 
el so: ancivosa ta DEI Sa 


psp recitazione e 
E pò a la festa ghe. darò. un A 

de la. bon” anoma | 
de mia muger. 


ua 


| LunarDo 

Requie in eterna. | xt dear 
| MavRIZIO 

Requiem. dive e I I 

LuNARDO.: e MAURIZIO “0 008 An 

or SIR do) ee ARRIVI 

De profundis RAT ret: 


Lunanpo | 


Oh! A proposito 

no fessi miga | 

ligar ste zogie. AS 
a la moderna? CASA I 


I 


SAR a 
MaurZIO 


Ma sogio mato 

d’aver ste vogie? 

Pare mio, de sti spegazzi 
mai go fato ne farò. 
Modernele ogni diese anni 
e in cent’ani capirè 

che do volte le comprè. 


LUNARDO 
Ah! Gh'è pochi che pensa cussì. 


MAURIZIO 


E gh’è pochi che ga i nostri bezzi. 


LUNARDO 


Mo sior si, ch'el xe .un gusto star ben. 


MAURIZIO 
E caponi, straculi magnar, 
LUNARDO 


E a bon merca. 


MAURIZIO 


E senza debiti. 


LUNARDO 
E senza strepiti. 
MAURIZIO 


Senza secae....o 


LUNARDO 
Paronkinit: 


‘Me Li quace. 


AA OR LunARDO | O e 
o i fici da fioi. RARI a 


| A Mavrizio | I OP gi IO 


FAR ARIES Come che VATSAE RIST 
Lit DA Cussì Ò arlevà mio fio. ct 


PIE ‘Luxarpo. 
E mi cussì la puta. 


ER RIO IE ah VVAURIZIO 
e) UNO bagatin nol buta. 


RT 4 AO oc LunarDo 
) La mia tuto sa far: 
4 fin in cusina 
a; lava i piati.. 
MauRIZIO | 
>» mi elimio:puto: 
AGIRE Ko: . parchè nol Ss’ USA nio 


LO, massere 
LISA DAZZERANI E La 
i, in’fin-devbraghe coi 
o ) voi che el se cUSa; 
NBUCA esche. le calze 
el sapia. far. 


LunARDO 
Bravo. dasseno! TR 


CINI MavRIZIO 


i 


Ah! Go giudizio. wi 


Lunarno | 


| Femolo donca RR O I o 
sto sposalizio. Lagtt: Agla; vi i i 


(IEEE RR) or MavrIZIO o eno 


fu, | Lunarno oi O 
PAR VE ve aspeto. i 
FRATE ancuo vai disnar. . LAVA 


SME OT Maurizio 


E as AL I dr i 
; i Da | Lunarpo | 
di Se podaremo 
3 x 5 I Maurizio Fi | 


| Staremo alegri. ue n d 


TTD LunARDO ) pot: 
Me vai! n 


Di 


“ Luwarno Hey MAURIZIO E 
SIE 


Ei His sE ‘stupidi SACRE 
“che ne godemo. | ARE AI SE 
Puffo! INCI RAR Rea 
Da petufar, aa 


‘(escono a | braccetto) 


j 
dr 
5 
fu 
pu 
X 
ir 
TUIR 
% Val 
REA 


OZ 


SCENA \OUINTA 
Terrazza in casa di Marina. 
Marina, la Serva, poi Filipeto, poi Simon. 


(Marina intenta a stendere la biancheria. - La serva fa per alzare 


un vaso di fiori e non può). 
MARIMA 


(cantarellando) 
El specio m’è ga dito che son bela 
che ghe somegio a una rosa bian.... 
(s’interrompe e parla alla serva) 
Issa! Issa! Coraggio. 


SERVA 
Siora, el pesa. 


MARINA 


Quà, quà, bona da gnente. 
(aiuta la serva a trasportare il vaso) 


Aveu visto? Andè a torghene ancora. 
SERVA 
Siora sì, 
MARINA 
E vardè de no rompar. 
SERVA 
No, no siora. 
(via) 
MARINA 
(riprendendo a cantarellare) 
Che ghe somegio a una rosa bianca, 
ga dito el specio. i 


fatico 


LOND9 CSI 


Le rose bianche a el manego spinoso 
le bele done .ga el mario zeloso.... 
(s’interrompe nuovamente vedendo la serva) 


Cossa feu? 
No vedè che ghe andè drento? 
SERVA 
Gnente gnente parona xe sta el vento. 
MARINA 
(con insistenza) 


Le bele done ga el mario zeloso. 
E mi me vendico 

e per dispeto 

me sero in camera 

me fico‘in leto. 


FILIPETO 
(entra) 
Sior amia! 
Sior amia Marina. 


MARINA 
Filipeto ?!.... Che miracolo? 


FILIPETO 
(entrando) 


Siori amia, no la sa? 
MARINA 
Oh! Dio, disgrazie? 
Cossa xe sta? 
FILIPETO 
Ghe xe sior barba? 


MARINA 


No, nol ghe xe 
quell’orso no. 
Cossà gavè? 


ABILIPEROS 
| (alla serva). 
Senti ste là, 
ferma cussi, 
sel vien disemelo,, 
«che me la moco. 


PA 


(a Marina) 
Nol ga dito. sior pare? 


MARINA 


Ma, sior oco, de cossa infin?. 


FiLIPETO 
La varda ben. 


MARINA 
‘SUM 
FILIPETO. 


VEDRA - È1 me vol... 
vel me wo. Za...4001 me voli, 
el me vol maridar. 


Marina: 


0i miei! respiro! 
"(alla serva). 
Portè cipro e pandoli. 


| Frurero 


No, sior amia. | 

son de scampon, 

se co sior pare. 
fazzo: marone dn 


| povaro mi vel me copa. 


“ 


BRA TIRI 


MARINA 


No conta avè parla 
e gavè da star qua. 
Ma disemene tante e chi mai xela 
sta novizzeta bela? 
FILIPETO 


La xe la fia de sior Lunardo Crozola. 


MARINA 
Lucieta? O ben! ve piasela? 


FILIPETO 


Mi vista no la go. 


MARINA 


Ma i ve la farà vedar. 


FILIPETO 


Ho paura de no. 


MARINA 


Ah! Bruti cani! E se no la ve piase? 


FILIPETO 


Eh! Se no la me piase ma de dia 
lasso che i se la peta e scampo via! 
Lucieta xe un bel nome 

che el cor pol stuzzegar, 

| per tuta la mia vita 

.mi lo voria ciamar: 

ma po, se salvo quelo 

altro no gh'è de belo, 

senza de un bel viseto - 

el nome xe pocheto. 


IRAN: (A 


E goi da darghe el cuor 
senza un fiantin d'amor? 
O che facenda bruta, 

de pezo no se da, 

qua se nessun me agiuta 
son proprio desparà. 


(piange) 


MARINA 


Se podesse far mi che ve vedessi... 


FILIPETO 


Ah! Magari, ah! Benedeta 
amia cara, amieta. bela, 
che xe zovenevanca ela 
che capisse el mio soffrir. 
La me agiuta; la me salva 
da sti afani, da ste pene. 
Ah! La rompa le caene 
che me fa tanto languir. 


MARINA 


Ah! Una vogia maledeta 
sento in cuor de farla bela 
tanto vu che la putela 

no gavè più da sofrir. 

Se me meto no i se salva 
no i se salva, no, no, no, 
no me tien le so caene 

no gavè più da sofrir. 


SERVA 


El xé qua! 
(via) 


Sg LITI 


FILIPETO 


(spaventato) 


Xe sior barba! 


MARINA 


Fermeve! 
SIMON 
(entra) 


Cossa falo mo qua sto frascon? 


FILIPETO 


Sior barba patron. 
SIMON 


Sioria. 


MARINA 


Bel aceto ghe fe a mio nevodo. 


| SIMON 
Co v'è tolto go messo per pato 
che mi in casa no vogio parenti. 


. FiLIiPETO 


Vado. 


SIMON 


. Bravo. 


DI 


piso oo, na là 
MARINA 
(trattiene Filipeto) 


‘Ma cossa el v’à fato? 


. Simon 


A mi gnente ma vogio cussì. 


FILIPETO 


Sior amia la lassa 
la lassa. che vaga. 
Sior barba gh’el zuro 
no voi più tornar. 


MARINA 


El xe mio nevodo 

mi vogio che’l staga. è 
Ve robelo fursi? 

Coss’è sto scazzar? 


FILIPETO 


E mi mo ve digo 
che vogio che’l vaga 
no l’odio ma i bisi 
nol m’'à de seccar. 


FILIPETO 

(a Simon) 
Patron 

(a Marina) 


Patrona. 


VITO 


MARINA 
Bon di, colona. 


FILIPETO 
(tra se allo zio) 


Siestu picau! 
Padroni! 


SIMON 


Sciao ! 
(Filipeto via di corsa) 


SCENA SETTIMA 
Simon e Marina. 


MARINA 
Caro da Dio! 
. (gli manda un bacio) 
SIMON 
Ciapè 
(l’imita sgraziatamente) 
MARINA 


Perchè steu quà? 


SIMON 
Perchè de si. 
(passeggiano su e giù per la scena) 
MARINA 
Gaveu fata la spesa? 


SIMON 
Siora no. 


Ancuo no è se disna? 


PET I0I DESaRARA AH) ari “Sion S 


Siora no. Na 
| - Mariva | | 
| (Ah! no se disna?. 3 
| AR att A 
| Siora no. ; 
Si MARINA - 
da DL VAR E | No? | 
î) GA I a Simon | 
Na 


MARINA 
Ma percosse in bon ora? 
- SIMon 
Perchè magnemo fora. 


MARINA. 
Caro e dove? PROLE 


ae REGA Sino TAg0O 

Co mi. - Loti 
ti MARINA — 
Si dove? 


PRE RA “Simon 
SNTUZE TE Eh! dove? 
Vegni e magnè. net: 
c Marina — 


Ne 


SIMON 
Gnente. 
MARINA 
Se gh’è riguardo! 
SIMON 
No ghe n'è 


dove che vago mi. 
MARINA 
Ma dove andemio? 
SIMON 
Ma! Vegnarè co mi. 
MARINA 
Mo la xe curiosa. 
SIMON 
Mo curiosa seguro. 
MARINA 
Ciapo su e vago in leto. 
SIMON 
E mia magnar. 
MARINA e 
Ma dove me meneu, sia maledeto? 


SIMON 
Vegni co mi che lora savarè. 
(via — movimento d’ira di Marina) 
MARINA 


Ghe la fazzo cospetina! 
Me despogio, vago in leto 


Sogni 


sero suso sì perdina 
e che’l1 bata lu se’ vol 


(vedendo il cappello di Simon dimenticato da lui) 


. Mo vardelo, benedeto! 
Nol fa vogia sto bonbon? 
che zogelo! che capeto 


che delizia el to paron. 
(ironica esclamazione d’amore) 


SERVA 
Siora i è qua. 

MARINA 
Chi xe qua? 

SERVA 

Siora Felice 
col cavalier serpente 


e col mario 
che ghe va drio. 


MARINA 
E qua li fe vegnir? 
SERVA 


Mi no saveva, 
i è lori che a volesto. 


MARINA 


Ma no ghe ne fè mai una de sesto! 
andè, corè, feli restar da basso, 
no xe creanza, presto. 


FELICE 


(seguita dal marito e dal cavaliere Riccardo con brio) 


Eh, no la se descomoda, 
siora Marina cara. Cossa vorla? 


Ot 


Mi da la strada. 
l'aveva vista 
e per matada 
son vegnua su. 


MARINA 
(alla serva) 


Bruta sempia. 


FELICE 


Felice dal bel estro 
tuti. me vol ciamar, 
Marina dal bel viso 
‘quassù nel paradiso 
mi vegno a saludar. 


MARINA 
O siela benedeta. 


(si baciano - ai due uomini) 
Patroni mil. 


CANCIAN 


(melanconico) 
Patrona. 


MARINA 
(alla serva) 


Va a tor dele careghe. 


RICCARDO 
(a Marina) 
Servitore umilissimo. 


MARINA 
(al conte) 
Ghe son serva. 
(a Felice) 
Chi xelo sto lustrissimo? 


Rot ea 


FELICE 
Un conte. 
MARINA 
. Ma cospeto. 


FELICE 


Un cavalier foresto, 
de mio mario el xe amigo 
e lu ve dirà el resto. 


CANCIAN 


Mi no so gnente. 


FELICE 
(ride) 
Ah, ah, ah, ah, sior conte 
la compatissa sala! 
semo de carneval 
e mio mario se gode 
a farme tarocar. 
N’è vero sior Cancian? 


CANCIAN 
(a sè) 


E bisogna che ingiota! Sioria si. 
FELICE 


Ma guarda quanti fiori 
e come che i xe bei. 

La ga fato benon 

a darghe un respireto. 


MARINA 
Ah! senti sto caldeto? 


AA 


La se dirave Pasqua. 
Ma intanto le se comoda. 


FELICE 
Sì, sentemose un fià. 


RICCARDO 
P (sedendo presso Felice) 
Fortuna m'è propizia, 
che tal posto mi dà. 


CANCIAN 


E mi dove me sentio? 


RICCARDO 


Amico, se volete 
bando alle cerimonie 
siete padron, sedete. 


FELICE 


Mo conte mio parcossa 
dixelo ste fredure ? 

Gale forse paura 

che’ l sia geloso? Oh no! 
El sa chi son del resto 

lu, bambin, el se comoda 
in qualunque sia liogo. 
Magari anca ghe basta 
quela bancheta là 
anzizieco... el:she va, 
lana... cussi. vedé, 

Oh belo, el s’a senta. 

Mio mario xe un galantomo 
che me stima che me ama. 
E cussi lu anzi el brama 
«che la so fida muger 


ATL Lo E AI 


la conversa onestamente 
co un: onesto cavalier. 
N’è vero sior Cancian? 


CANCIAN 
Siora si! 
RICCARDO 


A dire il ver finora 
ne dubitavo alquanto: 
ora vieppiù il servirla 
sarà mia gioia e vanto. 


- CANCIAN 


Che bestia che so sta de torlo in casa. 


MARINA 

(da sè) 
Che gaina! 

FELICE 
E cussì 


ancuo disnemo insieme. 


MARINA 
Dove? 
FELICE 
Ma come? 
No la sa? 
MARINA 


No veramente. 


FELICE 
Da sior Lunardo. 


MARINA 


Desso è capio! 
Nozze! 


STR 


CARLA be AA 


FELICE . 
Che nozze? 


MARINA 
No la sa. gnente? 


FELICE 
Mi no, mi no. 

MARINA 
No la sa gnente?! 


FELICE 
Mi no, la diga! 
MARINA 


Gran novità! 


FELICE 
Oe? de Lucieta? 


MARINA 
Si ben, ma zito! 


FELICE 
Chi ve l’à dito? 
MARINA 
(a Felice indicando i due) 
Senteli la? 
FELICE 
(al conte) 
Ma andemo via sior conte 
me par che la sbandona 


quel povaro mario. 
La ghe vaga darente. 


ERRO, MR 


La lo compra un fiantin. 
Sala, el ghe tende ale ciacole sconte. 
Povero fio l’ è tanto cortesan. 
N’è vero sior Cancian? 
CANCIAN o 
Eh! che nol se descomoda 
che a mi no me n'importa. 
FELICE 


Ah! ah! caro colù! 

Xelo, gnanca un burlon! 

Metarlo el vol d'impegno. 
Via che ’1 vada una volta! 


RICCARDO 
Subito ! 


CANCIAN 
(da sé) 


El vol star fresco. 
FELICE 


Via, la me conta. 
E sta Lucieta? 
(parlano piano fra loro) 


RICCARDO 
(a Cancian) 


Signor Canciano, non mi dite niente? 
CANCIAN 

Go altro per la mente. 
FELICE 

Cossa? Gnancora nol la ga vista? 


MARINA 
Nè che i se veda gnanca no i vol. 


dI gine 


FELICE 


No i s'a da vedar? 
Piase! Ma questo 
xe un gran codogno! 


MARINA 
Sfido, de peso 
dar no se pol. 
FELICE 
E se tentessimo 
prudentemente.... 
MARINA 


Pian che i ne sente. 


FELICE 
...Magari in mascara. 

(ai due) 
Via cari siori. 
Che i pensa lori. 

(a Marina) 
La senta vissere 
cossa me bulega. 

RICCARDO 


(a Cancian) 
E così questa sera ove si va? 
CANCIAN 


A: casa. 
RICCARDO 


E. la signora? 


CANCIAN 
A'"casa. 


RICCARDO 


SO tAnbintendo: 
Fate conversazione? 


- CANCIAN 


Lena - Sior. si, in leto. ba DO RE 
si Tor: ts RiccarDo "AE i 
In letto? Ma a che ora? 


CANCIA (E 
A do ore. di, 


vo | RiccarDo 
di Ma questi. 
Casciano 


Proprio dasseno. 


ec n | RiccarDo | 

i. I 
Lo SOI i CANCIAN. | 
(grugnito). 


FELICE 
(raggiante) | 
Cossa (ghe par? > o 


Marina | 
Ma se lo so che lè una gran dritona.. 


FELICE € MARINA 
; | (assieme) 
‘Per farla in barba ai omeni, 
astuzia no ne manca 
se savaria fin anca. 


el diavolo sfidar, | 


A Va 
MARINA 


Che i casca i orsi in trapola 
l’è proprio un gusto mato 

e quando el colpo è fato 
nissun lo pol disfar. 


CANCIAN 


Un cicisbeo secagine, 

una muger demonio, 

ma caro el matrimonio! 
go fato un bel affar. 

Mi ò fredo e quela ciacola 
costù me rompe 1 bisi 

ma gnanca ai Campi Elisi 
più ben no se pol star. 


RICCARDO 


Vago sembiante amabile, 
donna per cui sospiro 
per te quale martire 

io non saprei soffrir? 

Ma oiméè, soave e gelida 
gentile e pur sì casta, 
Ahi quanto mai contrasta 
virtude i miei desir. 


FELICE E MARINA 
(assieme) 
AN! sì, cantar vittoria 
in gloria de le done 


e il mondo da parone 
volemo dominar. 


(ridono) 


. SCENA NONA 
Simon e detti. 


SIMON 


(entrando) 
Marina? 


MARINA 
Sior? 
SIMON 


Coss’elo sto bacan? 
Cossa feu? Chi l’è colù? 


(indicando Riccardo) 


FELICE 
(a Simon) 


Serva. 


SIMON 
(a Felice) 
Sioria. 
(a Marina) 
Ah? 
FELICE 


Sior Simon, so qua 
a farghe un fià de visita. 


SIMON 
A chi? 


MARINA 

A elo. 
SIMON 
(a Marina) 


Andè de la. 


— 49 — 


MARINA 


Che usa sta increanza? 


SIMON 

Ghe penso mi, vu andè de là, ve digo. 
MARINA 

Mi? 

SIMON 

Vu. 
MARINA 
Mi? 

FELICE 


Via, via, siora Marina 

obedirlo bisogna so mario. 

La varda mi col mio 

lu parla apena e subito xe fato. 


MARINA 


Eh! si, ho capio. 
Brava! Brava! 
Patroni. 


RIccARDO 


(a Marina) 
Reverenza. 


SIMON 
(al conte indicandolo) 


_ Me sprofondo. 


MARINA 
(a Riccardo) 


Lustrissimo. 


MALI Te prgn 


SIMON 
(a Marina) 


Patrona, patrona, patrona. 


MARINA 
(a Simone) 
Vado e taso malagrazia 
perchè vogio, bruto muso, 
perchè za per mia disgrazia 
una pua sempre sarò. 
(a Riccardo) 
Reverisso.... Complimenti... 
(a Simone) 
Ma se mai perchè mi taso 
Vu credessi far el mato 
con un naso tanto fato 
mi ve vogio far restar. 
(a Riccardo e Felice) 
Complimenti.... Reverisso... 
(fa per andare e torna a Simon) 


Manco mal che i ve conosse 


che se un rospo, che se un can.... 


Ghe son serva.... 
E che proprio no se degno 
de goder sto marzapan. 


(a Riccardo e Felice) 
Serva sua! 
(come da sè) 
Ah Ah! Ah! che catarigole.... ‘ 
(a Riccardo e Felice) 
Reverenza.... 
(come da sè) 


Che me fa sto bucoleto.... 


RR Edi 


(a Riccardo e Felice) 


Complimenti.... 
(come da sé) 
Che per far i convenevoli 
el s’à tuto desmolà! 
(a Felice e Riccardo) 
Con parmesso, serva sua, 
(Marina va verso la porta guardando ironicamente Simon, sUIta porta) 


Bruto muso! 


(via) 
SIMON 
(a Cancian) 


Chi e.sto sior? 
RICCARDO 


Se il mio nome chiedete 

da me stesso il saprete. 

Sono il conte Riccardo Arcolai 

e chi mi tocca, guai! 

Di Cancian fido amico e pertanto 
di Madonna leal servitore. 

E per mio vanto 

consacrare ad entrambi m’aggrada 
il mio labbro, gli averi, la spada. 
Sono il conte Riccardo Arcolai. 


SIMON 


E vu fe praticar vostra muger 
de sta sorte de cai? 


(CANCIAN 


Coss’oi da far? 


SIMON 
Pufete! 


(e se ne va) 


Sad My QTA 


FELICE 
(a Riccardo) 

Ah! ghe par: 
Vedela cavalier la diferenza 
co mio mario? Me despiase in coscenza 
che ancuo da nu a disnar 
nol podemo.  menar. 
Se vedaremo a l’opera stassera.... 
E adesso ghe dirò de un afareto.... 


CANCIAN 


Oè, qualcossa de niovo? 


FELICE 
Benedeto. 
El sol ga zira, 
sento fredeto. 
(a Cancian) 


Via da bravo, tireme su el zendà! 


(Cancian la serve, poi fa per darle il braccio, ella invece gli consegna 
lo scialletto e se ne va a braccetto del Conte) 


Ah! che delizia sentir sto caldeto! 
(via) 
CANCIAN 
(collo scialle in mano) 
Ba! Metemose in moto. 
(arrivato di dove uscì Simon, pensando all'ultima sua parola) 


Pufete! 


(arriccia il naso, poi osserva lo scialle della moglie, lo ‘bacia e se 
ne va, passando sotto la biancheria appesa) 


Fichite soto! 


Cala la Tela. 


“dd 


A'AA4EA4AAEOI Van, \VARVARVARREARZMZAAZZZEZAZZ5AAZARAAVARAR'AN'MA 


ATTO SECONDO 


Camera grande in casa di Lunardo. 


Lucieta sola. 


i LUCIETA 


I me vol 

zirar 

ma mi li go magnai! 

Sti siori indafarai 
novizza 1 me vol far. 

No se pol 

durar 

serae: sempre qua drento. 
Xe tanto za che sento 
che son da maridar. 


(prendendo una Madonnina che trovasi sul cassettone sotto una cam- 
pana di vetro e ornandone le vesti) 


Santa Maria ora pronobis. 
Un mario, 

sior si. 

Oh siestu benedeto. 
Chissà che cocoleto 

e proprio mio de mi. 

Oh mio Dio, 

CUSSÌ 

de sera e de matina 
sentirse dir: sposina, 

voi star sempre co ti, 
Santa Maria ora pro nobis. 


Porterò 

l’andriè 

co fa sta madoneta. 
Lu tuto in eticheta 

jn' fusto. cò; se “die. 

E dirò: 

vardè, vardè, 

nol xe perfeto? 

Ve piaselo sto ambeto? 
De megio no ghe n'è. 
Santa Maria ora pronobis. 


(va a collocare la Madonnina sotto la campana di vetro che è sul 


cassettone e le fa un’inchino) 


* 


Ve piaselo sto amb.... 


(s'interrompe ed origlia alla porta, va a spiare al buco della serratura 


e sorride) 


Varda, varda siora mare. 
In che squinzi che la se fa. 
Ela sice,mi’no. 


‘E si la m’à promesso 


cascate e perle e no la me le da. 
Se sa, la dise 
che xe sior pare che no vol, la dise 
che son puta la dise 
che’ el cria la dise, 
ma mi, mi digo... 
che lavxe ela, che no vol, mi i digo 
‘parchéè ‘son zovene 
parchè son bela 
megio de ela. 
On! l’è cussì. 
(si avanza guardinga) 
L’ò vista mi | 
dal buso de la ciave stamatina 
co un peneleto 
drento un vaseto 


co un peneleto. 
prima tociar 
po pian pianeto 
e qua e là 
i lavri 1 oci 
e le ganasse 
acarezzar. 
Cossa fazzevela? 
Ma chi lo sa? 
(toglie di tasca un pezzo di tatfetà) 
e dè sta roba 
là s'à taca: 
proprio CuSssi.... 
(ridendo) 
PsssHiicla'xe: QUA. 
(Margarita entra) 
Ma brava. siora mare 
mo che pulito che la s'à vestio, 
ma brava ma co bela 
ma siora mare mia 
la par proprio una stela ! 


Me dala le cascate? 


(Margherita le dà una « cascata ») 


Ah grazie; benedeta, 
che ghe voi tanto ben. 


i E po? 


MARGARITA 
Qua st'altra. 
LUCcIETA 
Oh. grazie, 
ah! che godi. 
Ah cara siora mare ah se ghe digo 
la par una regina! 
(fra sè) 


La ga trovà le perle. 


LI 


MARGARITA 


Cossa voleu putela? 

Co sta zente che vien voleu stasera 
che para, figurarse, la massera? 
LUCIETA 

Beati chi pol goderse, 
chi à tempo da scherzar 
chi ga quel che desidera. 
è tuta rose e bocoli la vita. 
Ah mi povera diavola 

i m'à desmentega: 
Perfin in cielo i anzoli 

i me ga abandonà. 

Se ela co quel abito 

no à da parer pulito 

e mi mo poverazza 

no la vede co strazza? 


MARGARITA 


Strazza? Co le cascate 
nove fiamanti che ve go da? 


LUCIETA 


Se la xe roba de mia bisnonna? 
la varda qua co fiape, fiape.... 


MARGARITA 
O la frascona! Anca rugnar? 
Gnanca le perle no ve voi dar. 
LUCIETA 
(piange) 
MARGARITA 
Cossa g’ hè? 
Coss’elo sto fifar? 
LUCIETA 
La m’'à impromesso 
che la me dava 
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SN TRO . Luciera 


SeSEn:ima de ‘Dia sempre la crial 


‘gnanca più gnente 

logmesvol: dar. sce. ( 
MARGARITA TI 

Iseo me Sechi et RE E. 


Î LUCIETA 19) 1 Mec i ua 
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MARGARITA 
Ciapè ciapé! 
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MARGARITA È 
(Eh ben, Slarghè. 
Lucie È 


“De perle. tute | MA Mi 


— quante ghe. Modi eo | i 


MARGARITA — 


A VRRI ts > Lucieta. 


- Quanti ani. gala sta colana?. 
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- MARGARITA 
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Marcantta 
Vu ‘taroché! È 


Luctera. 


" Staghio 1 ben! ni 


| pi MarGart ra 
Benon. 
Lucreta. 
E al viso me donela? 
Margarita 
Divinamente. Vi 
Lucera 


No.crede gnente 
‘me voi vardar.. i ia 


(estrae S tasca uno ‘specchio e (si 


N 


| MARGARITA | 
Anca sì specieto : fi. 


LuciETA 


te (i un strazzeto... 
oi miei! Sior pare... 
no m'ò podesto gnanca vardar. si 


(nasconde lo specchio) | 


RSI 


SCENA SECONDA. 
 Lunardo e dette. î 


LunaRDO pone 


Y 


(entrando a Margarita) | 


Coss’ è, coss'è parona 
che parè una bissona? 
. Andeu Ci ISSUE 


RA | MarGARITA RA SAS 
| Tiolè: perchè in cao l’ano 
‘me vesto. | Ù 
un fià de desto RS | O 
subito figurarse 
«el ga da brontolar. 
ML NAnÒ e Pur I 


Lo 


nei CARRA DN, Lucieta) 


ti 


| | Coss' è, coss'è quei cossi? 
i cai DR Sa diavolezzi (GN: ti ga al colo? 


ki Hi RAS; i 

AICATE bi i VIRA Lucirta 
0h n'anticaggia.... pi | | SI 
dea . i n IR LunaRrDO SISP GO TORI ATTUALE NV TRL ARE 
MI. | Cascate patrona? Cascate? AGATA PA 
(ra I2a Chi v à dà questi sporchezzi? PT 


La SE © LUCIETA 
I TA ga siora mare.... 


RA o - LUNARDO 
(epaa - Cavite subito quele sempiae. 


13 o e TUOIETA FED Pei 1.6 
obTt PS dl: (Co nol vol altro... 


AIA n ci CEE IRE MARGARITA facci bona 
è ‘santa. POPE n MUTI i I SA 


Lucera PST, TE I Sino 


LunARDO 


«Vu tasè.. 
MARGARITA | 


n {> bi 3 
Lun ANDÒ { 
SIE VO 


sE Vu.... Spogieve | 
che fare megio ! Piavola Hit Franza! n 


MARGARITA | 
È | Diseu dasseno? E a tt n 
dl | Lunarpo TAO si 
Digo. dasseno. PO 
ri ARAGON, MARGARITA. ESRI 


Prima, vedè sto abito ©» 
a fochi, N farò. 


| LunarDO SE LV 
sp Benon scomenziè subito wi 
Wi che mi vi agiuterò. peo 


LUCcIETA 


a Sior pare, vien. zente. A; 


LuwarDo 


Aseni! I verze | ino 
senza dir niente. CAR e 


+ 


| “Marina. 
Re va (entra) — ha ot 


SCENA TERZA 


MSA OA RO nato Marina, Simon e detti. 
È RIT TAL va Marina Se ATI RA dae 
| Patrona siora Malgari. ; I 
| ; Ù: MARGARITA. e eci 
Patrona. CORI | 


siora Marina amabile! TT 
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LUCIETA 
Patrona! 


MARINA 
Patrona fia, patrona! 


(Marina bacia Margarita) 


MARGARITA 
(a Simon) 


Sior Simon patron. 
SIMON 
(brusco) 


Patrona. 


MARINA 


Sior Lunardo.... gnanca? 
Pazienza. 


LUNARDO 
La reverisso. 
(a Lucieta) 


Caveve! 


LUCIETA 
(da sé) 


Mi no eh! 


SIMON 


Sior Lunardo semo quà 
a ricever le so grazie. 


LUNARDO 
(da sè) 


Figurarse sior Simon 
nel so cuor cossa "1 dirà 
a veder sta mia muger cussi cargada. 


LIMONI 
MARINA 
(a Simon) 
Varè che sesti nol ve gnanca bada.. 


SIMON 
(a Marlna) 


Tasè! vu no ghe intrè. 
MARINA 
Cara quela maniera! 
MARGARITA 
(a Marina) 
Siora Marina vorla cavarse? 
MARINA 
Magari volentiera 
LUNARDO . 
E spogieve anca vu! 
MARGARITA 


Eh figurarse 
no me magnè! 

(a Marina) 
Ah! cossa disela! 
no xelo belo 
nol xe una zogia 
quel mio mario? 


(ridendo) 


Che zucaro! che zucaro! 
Che vero marzapan! 


(ride) 
MARINA 


Cossa voleu, godevelo. 
Che ’1 mio xe assai più can. 


RIA ON 


LUNARDO 
(da sè) 


Òe, oe, corpo del diavolo 


che no le se toga bagolo 
credendome Cancian? 


SIMON 


E vu siora che a casa 

par quel maledeto abito do ore 
m’avéè fato inrabiar. 

Aida de longo andè a tor el cotuss. 


MARINA 


Aseo sior lustro 
mo marameo. 


MARGARITA 


Andemo, andemo, 
siora Marina, 
gnanca se fussimo 
vestie de sanzo! 


MARINA 
I° xe 'cussì. 


MARGARITA 


Se po i vedesse 
siora Felice 
in tabarin. 

MARINA 


E che pulito! 
(ai due uomini) 
altro che nu. 
MARINA 
(assieme) 


Oe sentiu vu? 
Siora Felice 
xe in tabarin. 


LARE 7 ala 


E arzento a sguazzo! 
Sentiu che ciasso? 


Siora Felice a l’abito d’arzento. 


Simon e LUNARDO 
(assieme) 


Spogieve cospettazzo! 
MARINA 
Mo marameo! 
LucietA e MARINA 


(assieme) 
Marameo, marameo! 


Simon e LUNARDO 

(assieme) 
Arpie, basileschi 
Serpenti a sonagio 
che fè magnar l’agio 
a chi ve mantien: 
Sè nostro disagio, 
sè nostro contagio, 
se crepa se sciopa 
trattandove ben. 
Schizzarve bisogna, 
pestarve in morter, 
sè diavoli in carne, 
no sè, no, mugier. 


Marina, LucietA e MARGARITA , 


i (assieme) 
Andemo fie andemo 
lassemo che i canta 
sti poveri mati 
se sfoga una scianta. 

I xe come i bovoli 
che frizze e s'imbavola 
e se no 1 se purga 
no i xe da magnar. 


Spetemo, spetemo 
che po i magnaremo, 
più dolci più teneri 
dopo i sarà, 


(le donne ridono, gli uomini cacciano fuori le donne che escono 
ridendo). 


SCENA QUARTA 


Lunardo e Simon. 


SIMON 


Marideve, 
che avarè de sti gusti. 


LUNARDO 


Al dì d’ancuo 
no se se pol 
più maridar. 


SIMON 
No i xe più tempi. 
LUNARDO 
No i xe più tempi. - 
SIMON 
Tuto xe anda. 


LUNARDO 


Tuto xe anda. 


SIMON 
Ma! 


LUNARDO 


ue 


LaSitgint, 
SIMON 


Ah dove xele 
le done d’una volta ? 


LUNARDO 
Dove xele? 


La dona de un tempo la gera un zogelo 
un'auzolo in -carne svola zo dal cielo, 
tranquilla, obbediente, la gera un piacer; 
modesta putela e bona muger. 

Ma tanta dolcezza, ma tanta bontà 

ga ormai perso el stampo: ah tuto xe anda! 


SIMON 


Oh casa beata dei noni e bisnoni 
là sì proprio lori i gera i paroni: 
dell’omo un’ociada un moto bastava 
e tuti obediva e più no se arfiava. 
Chi più comandava più gera adora. 
Oh santi costumi, ah tuto xe anda. 


LuUNARDO e SIMON 
(assieme) 


Chi a casa tornava fenido el lavoro. 
dasseno el trovava la pase e il ristoro. 
I fioli al sior pare basava la man 

el capo de casa pareva un sultan. 

Oh care memorie del tempo passa 
più altro no resta, ah tuto xe anda. 
Ancuo invece pute e done 

capriziose sfazzadone 

no sa far che stomeghezzi 

che smorfiezzi e smorosezzi. 


LUNARDO 
(in falsetto) 


Complimenti! come stalo? 
Se divertelo al festin? 


SIMON 
(in falsetto) 


Oh:me piase tanto el balo.... 


LUNARDO 


el teatro, el faraoncin. 

Mi lo impegno al minueto, 
stagio ben vestio cussi? 

Ah la man el me ga streto 
el sospira, ahimè anca mi. 
Che delizie, che contento 

oh che sgrizzoli che sento.... 


SIMON 
Nol me staga più a tocar! 
LuNARDO e SIMoN 

i (assieme) 
« Non mi fate indelirar ». 

(con voce naturale, scattando) 
Marcia! 
Done senza giudizio, vergogneve. 


(fanno per andarsene, poi, sul limitare s’arrestano) 


. LUNARDO 


E pur, se go da dir la verità 
le. done un tempo.... no le m’à despiasso.... 


SIMON 
Gnanca mi veramente.... 


DOME Aa 
LUNARDO 
Ma in casa! 
SIMON 
E soli! 
LUNARDO 


E le porte serae! 
SIMON 
E i balconi inciodai. 


LUNARDO e SIMON 
(assieme) 


FE chi xe omeni cussi à da far 
e chi xe pàmpani vegna a imparar. 


SCENA QUINTA 
Felice e detti. 


FELICE 
(entrando) 


Oh eccome quà lustrissimi. 


LUNARDO e SIMON 
(assieme) 


(via) 


. FELICE 


Sioria! 


Che maniera! 

E dir che i m’à invidà. 

Xe permesso? Xe lecito? 

Oe, sior Cancian? 

L’è andà anca lu povareto- 

Gh'è nissun? De casa? Seu morti tuti? Oe? 


MARGARITA 
(entra) 


Fetick. ” Li 
‘0h cara siora Malgari. 


Ò 


© MarGarItA. 
AN la me Tassa star... 


EF n, 


i i Dio OSS’ ia ada 


Margarita | 
La ghe sr dito? 


F ELICE 
- Cossa) 
Ao. i) 
da ghe ga contà tuto! 


© FeLice. 


J. 


z. È 


è 


| MARGARITA. 


tuto. la ga ‘contà. 


CEI 


SOS no dovevela? 
Cussì tuto. la; sa. 


SN: Lvereta i al ai se 
FS (entra correndo) PRE, AMO 

0h | Dio! oh Dio! | 

) TNSERTO MARINA DREI 
(nino) CSR 


Novizza! be a 


ira 


FELICE n ARA 


Novizza SD sit 


E: LuciETA È | 
Oper 
È MARINA i OÙ 
Novizzal Novizza!. cu e 0 
IS nostri rispeti. VESTO o 


Se ne consolemo, 
volemo i confeti. MA 
MARINA 


Novizza: MOVIZ4ASE nea 

Mo SI, im vera Seo i 

che alfin sto bel zorno n SI 

el xe capità. Doo PIRA SR 
Percent 


at | Scazzè iquei TOSSOR e rane 
| che el viso ve impizza. RR 


MARINA 
Novizza, novizza. PRO, 
FeLIcE 


Eh, cio ino ghe Caso Solo Di È 
la sorte de tute Ma ue > 


POSSA (ata 
MARINA 


Xe de maridarse 
co no se xe brute. 


FELICE 


Co s'a quell'età 
bisogna adatarse, 
che-xa'se.lo.sa. 


MARINA 


Via donca i rossori 
che, el viso ve impizza. 


FELICE 
Novizza, novizza! 


Marna e FELICE 


(assieme) 


Vedè anca nualtre za fata l’avemo 

coi. nostri do rospi in fin se godemo, 
novizza, novizza ben altra bontà 

ga el puto novelo che lori ve da: 

mo fe che la gringola el viso ve impizza 
novizza, novizza, novizza, novizza! 


LUCIETA 


Oh Dio el me par un’insonio. 
Ohimè! le diga.... xelo belo sto novizzo? 


MARINA 


Piutosto. 
LUCIETA 


Ah benedeto! 


\ MARGARITA 


Xela gnanca? 


AC7ZO 
” 


Seoh LA 
n n 
Mo” aa s 
SA 
> 
î 
H 


La I  Lucrera | da 
e 5 ‘digaliEe Lp RTATONE se 
SI I che nome galo? Oa Asa 


Lo a FELICE i 

Eilipeto sno a 
| DE LucrETA SII RESA 
Oh caro, che bel nome! STE 
RICE Marina). ; dA | 


e 1a Neil SIA Le 
zelo So Cao ARE 


Se Marina te RC 
Mo se el xe mio nevodo? 


a Lucrera 
Oh benedeta cara ‘siora amia. 


È . Co me la godo siora amia zia. 
SA (bacia Marina) 
MARGARITA 

Che stomeghezzi.. RI 


{ 


Lucera PARRA 


d; Ri ve che de dato Tai + 
l'avatasfato sos ea i 
pezo de MI «50; 
ì — Chie ai 
SI | MARGARITA SR SES 
Mo siora si. I 
Per.fquela zogia cia 
che m'à tocà. VA 


Via la sia bona.... € quando, age # 
quando lo vedarogio? 3 RIE 


STAGE | Lucrera fi sp E a 


È 


x 


Li 


FELICE 


Ma puta benedeta, gavè pressa 
pezo de mi. 
- LUCIETA 
“. No vorla? 


FELICE 


Ben senti: 
xe certo che cornivien che ve vedè 
perchè sta a vedar pò se ve piasòè. 


LUCIETA 


Eh gran fato 
che a lu no ghe piasa? 


MARGARITA 
Oh figurarse, caspita 
ve credeu la dea Venare? 


LUCIETA 


Mi no, ma gnanca l’orco. 
Le me varda, le me diga 
cossa gogio de postizzo 
che no piasa al mio novizzo ? 
Xelo fursi el naso schizzo? 
Disè almanco: cossa ghè? 
Sogio goba? Sogio storta? 
Gogio el babio tanto bruto? 
Co fa le altre no go tuto? 
No son snela? A vu vedè: 
no camino co se diéè? 
No son Venare, no importa, 
ma. de pezo- ghe ne xè... 
FeLIce, MARINA e MARGARITA 


(assieme) 


La sentiu? Disè magari 
che catari no ghe nè. 


“I 


| Adessadesso el vegnarà. 


LUCIETA 


E po. go la mia grazieta. 
Picoleta mah furbeta. 
"S'elmesvottio, gravità: 

eccola quà. 
S'el vol vederme in ic Si, 
go el mio sestin. 

S'el vol che bala 
tran-le-ran-là: 

s'el vol che pianza, 

SOR Ode I 

Dio che ben che. el me vorà. 


FELICE, MARINA e MARGARITA = 
(assieme) 


« Questo è cui che si vedrà ». 


LUCIETA 
El me vorà ben per forza. 
Perchè insoma mi lo sento 3 
che za po col xe el momento.... 
O che mi so star in riga s 
o che lu lo fazzo star. 


FeLice e MARINA 
(assieme) 


Mo vardè, vardè in che SCOrza.... 
| MARGARITA 
Se va el pevare a ficar. 
ocra 8 
Ah! quando quando lo vedarogio? 
. FeLICE | 


MARGARITA 
Qua? 


ai i 


LUCIETA 
Quà? 
MARINA 
Qua? 
FELICE 
Quà? 

El vien in mascara 
vestido in domino, ; 
el vien in cotole 


vestio da femena 
co un cavalier. 


MARINA 


Co quel lustrissimo 
de stamattina ? 
Benon, benissimo 
brava perdina. 


LUCIETA 
. Oh che piacer, oh che piacer! 
MARGARITA 


Ma ohimè, se el capita 
quell’ antropofago 

de mio mario, 

un putiferio non nassarà? 


LucieTtA, MARINA e FELICE 
(a tre) 


No ghe pericoli. 

El vien in mascara, 
El vien in cotole, 
vestio da femena. 
Cossa .sarà? 


FELICE 


‘Pronte iiventenid 
qualche storiela Me E 
‘She disco nane e. 
.\E-è Tala sotela- a AS 

CO MID SCHEDA na a 
Luciera: e MARINA (© \. Mps: 
(assieme) | È 
"Con so ‘cugnà. i, ; CAR cea 
ca Lucera SERE ID 
T'batef balena n 
FERICE SALA e 
‘Su presto a verzarghel |. >. i 
. MARGARITA 
Ahimè che spasemo, quante paure: 
Me racomando, care creature. | |. 3 
Marina e FELICE — LR 
sua due) I La t) deg CAS e a 
Non a Pane» 
andé de là, CINTIAAA na 
su presto a verzarghe, 


fora de qua. 
‘(la cacciano fuori) 
I Luaeta Lr AR RIO 3 
Tae bale e ne E 
‘Me sento. 1’ anema. tuta .incsaòr, ie. 
me par de vedarlo me bate el cuor! sr 


Ecolo, el capita, ecolo quà. 
Cielo, difendime, abbi Sa 


S 
Gee 
1 f È. 
x A 
: Sd 
5 ILE 
i; Rn da na PERE 


FeLIcE e MARINA 


Che gringola, che godi, che morbin, 

oh che imborezzo da tocar le stele. 

‘L'è un spasso l’è un contento in fede mia 
che no me fa più star dentro a la pele. 
Chi no vol goderse de carneval. 

zo co una tombola drento in canal, 

Mi tuta gongolo ah, ah, ah, ah, 

a quatro diavoli se ghe la fa. 


LUCIETA 
Psss. 
Marina e FELICE 
(a due) 
Psss. 
i LUCIETA 


El vien.... ‘el vien.... 


MarINA e FELICE 
(assieme) 


El vien! 


. SCENA SESTA 
Ricardo, Filipetto e dette. 

MARGARITA 
(entrando) 

A vu, ste mascarete ve domanda. 

(entrano Filipeto e Riccardo in domino) 
RICCARDO 

Servitore umilissimo di loro Signorie. 

FELICE 


(elegantemente) 
Serva. 


se) A eee Maria ) 


Mascarete bon dì. 


i FIRE | FELICE 6 
la Na gta (a PilipetO), 
Re « _»’Siora mascara dona ve saludo. 


| (Filipeto fa una riverenza da donna) 
— Lucera 
SOKA SÈ) 
Varè che bon sestin. 
: i MARINA 


4 


E.vu siora | Tricieta 
cossa diseu? 


Ve. piasele ste mascare? 
Lucrera. 
Cossa vorla che diga siora? 


FILIPETO ì 
(fra sè) 


SS SONTEara 
che pometo de riosa! 
- MARGARITA 
(a Riccardo e Filipeto) 
Le scusa siore mascare xe tardi 
e avemo da disnar. 
RICCARDO. 


Li È giusto. Andiamo, 
andiamo mascherina, 


, FILIPETO 
Sia malignazzo! 
Non l’ò podesta 
sEnaBen vardar. 


SEO 


MARINA 
Eh spetè un momentin! 
MARGARITA 
Se vien quel’ aguzin de mio mario. 


FELICE 
(a Filipeto) 


: Mascara una parola. 


Ve piasela? 


FILIPETO 
A misi. 
l'ELICE 
Xela bela? 
FILIPETO 
De diana! 
LUCIETA 


(a Margarita) 
Siora mare? 
MARGARITA 
Son. quà. 
LUCIETA 
Se lo podesse vedar un tantin. 


MARGARITA 

Voleu ziogar che ve condugo via? 
LUCIETA 

Pazienza. 


MARINA 
(a Filipeto) 


Mascareta.... 
Ve piasela? 


Ret (Od 


FILIPETO 
Ma assae! 
MARINA 
Voleu tabaco? 
FILIPETO 
SÌ. 
MARINA 


Co se tabaca 
se cava la moreta! 


(gli alza la maschera) 


LUCIETA 


Oh co belo! 
(parlando di Filipeto) 


MARINA 


Mo co bela puta! 


FELICE 
Mia sorela. 
LUCIETA 
Da rider me vien! 
(ride) . 
FILIPETO 


Oh de dia co la ride pulito. 
FELICE 
Via el capuzzo. 


LUCIETA 
(tra sé) 


Oh.... el me incende nel sen. 
FELICE 
De ste do pute quà chi xe più bela? 


META pese 


FILIPETO 


Ghe son cussì darente, 

ma caro quel viseto 

che fior.... che bocoleto.... 

la me gà da un’ocia. 
LUCIETA 


Caro colù.... ma el sente 
co belo, ma el va via.... 
Darghe el bon di voria, 
caro, el me ga vardà. 


FeLIcE e MARINA 
(assieme) 


Ah come che me godo 
vardar sti novizzeti 

quei dolci sorrisetti 

quel che i vol'dir se sa. 
Varè no i trova modo 
de dir la paroleta 

l’uno da l’altro aspeta - 
da esser imbecà. 


MARGARITA 


Son quà che tremo tuta, 
el cuor più no me sento 
Se el cielo no me agiuta 
tegnindo la tempesta. 
tuta sula mia testa 
cascar la dovara 

Mi moro dal spavento 
se mio mario vien quà. 


FiLipeto e LUCIETA 


Cossa xe mai sti palpiti? 
‘“ Coss’è sta frenesia 


«nel cuor che me, va in estasi 


ICRARDA E 


un non so che me sento 
un’ansia un smissiamento 
che mai no gò prova. 
Vorave scampar via 
vorave restar quà. 


RICCARDO 
Commedia più graziosa 
più bel divertimento 
più amabile momento 
di questo non si dà. 


MARGARITA 


Oh via fioi figurarse 
finimela xe ora 

ste siore ringraziè 

e preghè el vostro santo 
che se sè destinai 

ve sposarè. 


FELICE 


Sicari 
andè via per adesso e contenteve. 


FILIPETO 
Mi no so destacarme. 
LUCIETA 


Me va via el cuor dal sen. 
MARGARITA 

E manco mal che la xe andada ben. 
— MARINA 

Tireve suso quela bauta! 


FILIPETO 
Come se fa? Come se fa? 


pria "To BE 


FELICE 
Via vegni qua! 
LUCIETA 


Ah povarazzo nol sa giustarsela.... 
(ride) 
FILIPETO 
Me burlela ? 


LUCIETA 
Mi no. 


FILIPETO 
Furba! 


LUCIETA 
Caro colù! 


FILIPETO 
(inseguendola) 


Varda che ciapo! 
MARGARITA 
Misericordia vien mio mario! 
MARINA 


E anca el mio! 


FELICE 


Scondeve presto! 
MARGARITA 

La in quela camera! 
RICCARDO 


Che imbroglio è questo? 


(obbligano Filipetto e Riccardo a nascondersi nell'altra stanza) 


SE RAEE 

FELICE 
Ohimè i m’à visto a corer. 
Un sorze, un sorze! Ahh! 


(fingendo di essere spaventate da un topolino montano tutte sulle 
sedie) 


SCENA SETTIMA 


Lunardo, Simon, Cancian e detti. 


LUNARDO 
Cossa feu là? Seu mate? 
(a Lucieta) 


E ti, ti cossa gastu? 
che ti me par sbatueta? 


LUCIETA 
Sior pare un sorze.... goi da andar de la? 


LUNARDO 


No restè qua e vualtre 
smontè zose i 
parone che no è gnente. 


LUCIETA 
(da sè) 

Le gambe me fa giacomo. 
LUNARDO 


Voi che ancuo se godemo: 
no xe vero paroni? 
Simon e CANCIAN 
(a due) 
Sì dasseno. 


DAI 


LUNARDO 


Lucieta mo vien quà. 


LuNnARDO, SIMON e CANCIAN 
(a tre) 


Ah che bona fia! 


LUNARDO 
Ma cossa gastu? 


LUCIETA 


Mi.... no so gnanca mi. 


LUNARDO 


Gastu la freve? Ascolta 

che la te passarà. 

In presenza de sti galantomeni 

e delle so parone 

te dago niova che ti xe novizza! 


LUCIETA 
A: 


LUNARDO 

Oe digo cossa fastu! Te despiase? 
LUCIETA 

Sior no. 
LUNARDO 


Sastu chi xe el novizzo? 


LUCIETA 
Sior si. 
LUNARDO 
Ah ti lo sa? Chi te l’à dito? 


TORSGHO 


LUCIETA 


Sior no, sior no.... no so gnente.... 
non so quel che me diga... 


LUNARDO 


(ai due uomini) 
La vedeu? che colomba inocente! 
FELICE 
(fra sè) 
Se el la savesse tuta! 


LunarDo, SiMoN e CANCIAN 


(assieme) 


Ah che bona fia! 


LUNARDO 


Orsù dunque sapiè che el so novizzo 
e el fio de sior Maurizio. 


Marina, FeLIcE e MARGARITA 


(assieme) 
Filipeto! 
MARINA 
Mio nevodo? 
FELICÈ 
Cospeto. 
MARGARITA 
Oh cossa che conte! 


MARINA 


Go ben da caro. 


FELICE 
In verità dasseno. 
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Maia LunarDo 


SÒ Maurizio xe andà a casa, "AN 
el xe andà a levar so fio. si 
. Quà el lo porta, disnaremo ta 

Gi le: noze po faremo. 2 


x” x 


. Lucrera uo 
0h Dida I | a 


dh 


pe Tfeprica e MARINA. 
(a due) 


Cussi a la presta? 
Sec MARGARITA 
Oh povareta mi. 


Li 


Ss SS ALUCIETÀ Ù 
di. No go più: sangue. 


: LUNARDO . 
"ato cei 13 Lucieta) 


| Cossa gastù? 


” . 
x e 


e TAFCIETÀ 
— Gnente. 


Lovanno, Simon e CANCIAN va Sao CS 
SO Lastre) x dei 
(Ah che bona vii vp. 


SCENA OTTAVA ti al 
cn ua Maurizio. datti Hol de n. 


Va Lain (entra Maurizio agitato) PI" SES 


ACEA LUuNARDO 

«’‘’©h via, seu quà? 
SP 1 boe e i h 
a # SA A x NIE 


STE QRAzi 


MAURIZIO 
Son qua. 
LUNARDO 
Cossa gaveu? 


MAURIZIO 


Son sulle furie. 


Lunarpo, Simon e CANCIAN 
(a tre) 


Oh ! Coss’ è sta? 


MAURIZIO 


So andà a casa 
ò cerca el puto 
no l’ò visto in nissun liogo.... 


O domanda 

me son informà 

me xe sta dito che i lo ga visto 
«co un forestier 


un cavalier, 
un sior Riccardo, 
uno che pratica siora Felice. 


(a Felice) 


«Chi elo sto sior Riccardo. 
Chi elo sto forestier? 
Cossa alo co mio fio? 


FELICE 


Mi del fio non so gnente, 
ma circa el forestier 

l’è un cavalier onorato. 
N’è vero sior Cancian? 


vs 
vel 


Ce e Sg 
| (Sbroccando) i 
Mi no so Co dir chi el sia. 

 L’inferno l’à mandà, 

| è tasù, Ò sopportà 
_ tuto par no criar, 
| —‘’ma adesso mo ve digo 

Seno ‘voi più quell'inirigo;; ©. 
| sior si: el sarà un « fàpele ». | 
Sia RICCARDO 
«(entrando improvvisamente) 


- Parlate. meglio d'un cavaliere! 


LUNARDO” 
“In casa mia? 


 MavrIZIO . 
Dov: è mio fio? 


i «sro | RiccarDo 
| Vostrò figlio è là dentro. 


L 
f 


n Mine 
| Ahimè... di 
Luxarpo, ‘Srof e > CANCIAN. 


Lot a pe + 


FRESE O i 
pc Re | Sconto in camera? da - 


- MavRIZIO | 
| Dove estu desgrazià 0 5 


“ 


nno FILIPETO 


; - Sior Lo per pietà... 


* | SCO O TICA 


| | | MARGARITA © VA ER 
Mario è no so gnente. Mario! Ra 


ato 


ST NARDO i tn 
Barona è l'a da patri - we: 


i SPIPETOSE TO ALS FASI 
._——_ MARGARITA Da 
MAH re 
i FELICE aa Bi 
Tegnilo.... => 
- - © MARINA: 
Fermelo.. der 
LD IAS PSIMON A 
Ste saldo. Ù | 
î LucietA SERA dn "RR 
Ah sior pare, ah sior pare nol me e mazza! | 


MARINA 
Oh che ciasso cossa mai go: avuo in mente! | ui: 


x 


PELI ILE RE 
Oh da diga, oh la diga no se | cassa... O 
| LunARDO pe ne i 

Ah cl petazza, frasconazza.. 


- CANCIAN 


No Lo no oi SRI ai i 


a Sisto ") vi 
; (a Lunardo) | Negrini, pasti i 


Ah fermeve, fermeve caro amigo. a 


7 i i A p: nora Si 
91 ogni 
MARGARITA | 
Si AAA Simon e Cancian) i SACE 
“Ah tegnilo ohimè el me sconquassa. n 
“RiecARrDO get; | Di 
0h che ‘scandalo da Dre è questo. i 
AA CANCIAN agi” 
Fermo ora! Lprtra SE; 
Lucrera SALISELICRT o d, STR 
Sior Lunardo la se frena. | ; ; 
È LUNARDO 
(AN birbanti a mi sto intrigo? 
| Simon 
Ah fermeve caro amigo. 
| : CANCIAN- 
| Sfazzadone | : 
“*LunaRdo” ì 
| (a Simon e Cancian) 
No tegnime, no ve digo ! x 
sca MARGARITA | 
UA Lucieta) x più: 
| Frasconazza. lo saveva 0 L 
do SRL prevedeva. | ; 
Bur | LuciETA | x 
a ri perdona el creda, no voleva. 
È : 1 y. Lr c° Marina S une: 


| Gielo, 210: che ciassi che LOSE 


viel 


Ù 7 Si 
x è I 
È du 
di : VPLI 
LR ” È 
l'i De ant 
ce e A 
p. sé 3, co MER CANVRANA 
& si o 5 x i ci by: RIT 
del Mi ha . ( > 
hi Me e wr t Pe DELLO ni SRI = BASS) 


| (a Cancian) 


Ola digo, ola no se ciassa! 
sa Marina) Rare a 
Vu se causa de sto intrigo. net 
- CANCIAN fin 
(a Felice) SANE s di. 
«Vu se causa desto intrigo. ARE 2 


— MargARITA | 


Che sia maledio. co -V Ò da mente. o 


| RiccARDO i È 
(a Maurizio, poi agli altri uomini) 
Signor mio; padroni miei... //- 
(Filipeto inseguito dal padre fugge da un lato correndo) | Sa 
Lumarpo RITO Ugo 
No tegnime, vogio farghela. PAEA. = di 


Ir 4 DIETA RS et hp ELSSE 
Nosaveva; no credeva... ce 
I lo tegna, i lo incaena, ©. I 
che ele mato. daslipap resa ef 

(al cavaliere) iL no 2 

CHE ideazza:malédéttal. o ea 

“Ché-fracasso. che sactat ero A 
Ma calmeve bestie, vergogneve.. 
Ci MARINO ie 

O che ciasso oh Dio che affar. E 

;L vorave ‘morsegar 
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Oe fenila che son brava 
Anca mi de strepitar. 


LUCIETA 
‘Ah sior pare nol me mazza, 
ah tegnilo el me vol dar. 
i MARGARITA 


Ma i lo tegna el me vol dar! 
Che spegazzo ahimè che ciasso, 
che spegazzo 
frasconazza mi lo prevedeva. 
(inseguita da Maurizio entra correndo Filipeto da dove è uscito e 
entrambi fuggono dal lato opposto) 


RICCARDO 
Via m'’ascolti.... se ho dei torti... 
rimediare, riparar 
ma son matti da legar. 
FELICE 
Bestia andeve a far squartar. 


MARGARITA 


El xe furente! 


(Filipeto c.s. di dove è uscito e fugge dalla parte opposta inseguito 
da Maurizio) 


LUCIETA 
Filipeto, Filipeto, 
povareto ? 


è SIMON e CANCIAN 
È (assieme) 


b. Via fermeve caro amigo 
HE 2 
È ve voleu precipitar! 


SIMON 
Sfazzadona! 


TASCA 
CANCIAN 
(a Felice) i aa 
Prepotente! 
LUCcIETA 
Ah me sciopa el cor nel peto. 


SIMON 
(a Marina) 


Ah serpente! " 


CANCIAN 
(a Felice) 


Malandrina! 


(Filipeto e Maurizio c.s. tornano correndo di dove sono venuti ma 
stavolta la caccia succede in scena come al principio mentre 
Filipeto si nasconde ora dietro l'uno or dietro l’altro personaggio) 


* LUCIETA 

Siora mare, Filipeto, difendelo. 
MAURIZIO 

Ah canagia che te mazza 

che te mazza sfazzadon! 
FILIPETO 


A sior pare nol me mazza 
no go colpa! no saveva 
ah no, no! 


RICCARDO 
‘Tanto chiasso non credetti sollevar. 


— MAURIZIO 
Porcelo! ah sì te vogio stritolar! 
(a Riccardo) 


El se cava no me tegno 
lu no gh’intra giuro al cielo. 


Sr 
Ri 
ì RA, Si Y va 
4, N du to 3 ia pi 
a FAN Dei de v a Rae A 01 
he te: la Rf LS MT | È UA 
È î 5 ai - 
pap i Sa, gra , 
ge sl pg SPY vi 
Lai d uu Te i È 
L* s n 
u 95 ‘ 
pr. pela s 


beta “ FilipeTo i } 


ia difendela È 
| povareta! che me “sconda. 
. oh che orror, che baraonda 

| dove. m'ogio da-<salvar?. 


ISEE lucio rincorre Filipeto per la scena) TE Re a 


à ss «0 MARINA i SR 


ta cielo che bordelo. ; | e 
fibicanici ve firentio no... © | ESE 
Sta puta el cuor me cava. Sa (8, SC 

3 Salt KESSS AG ARR 

06 digo no se ciassa, Ù 
Lunardo la se frena. 0° atta È i 
Sè mati da caena Area A 
 andeve a far squartar. ata. Fd SA 


RiccaRDO 


“Che 10 diavol se li porti! i E vela Se 
Non vò matto diventar! E IO E 


- Gtaustzio raggiunge Sifneso e.lo conduce via a calci) > 


pa i, Ret 0 n 
è n vi » \- ba Pi 
>, ferri P LI 
Lo: dle ea pe DI e 


li. Fine del secondo atto. © © | i, 


sm 


TINI NI VAI I I UA I I IAA MI UV I II NI 


AFTO TERZO 


Camera di Lunardo. 
SCENA PRIMA 


Lunardo, Simon e Cancian. 


LUNARDO, SIMON e CANCIAN 
(assieme - grugnito d’ira) 


Ah femene del diavolo. 
Parchè ve gai creà? 
Ah vipare, carnefici! 
A nu sti tiri quà? 
De queste a nu? 

Sta sgnesola ? 
Sto intrigo indiavola? 
Ah dove xe el castigo 
par tanta iniquità? 
Ah che a pensarl. solo... 
Se me badassi a mi 
ghe tirarave el colo. 


LUNARDO 
UCussì.... 
SIMonN 
GUSsi. 


CANCIAN 


Cussì.... 
(s'alzono e passeggiano con rabbia) 
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LUNARDO 


Cari amici parlemo, consegemose. 

Co custie, 

vegnimo a dir el merito 

cossa avemio da far? 

Per la puta xe facile  « 

e Ò stabilio. 

Prima de tuto a monte el matrimonio. 


Simon e CANCIAN 
(assieme) 


A monte, a monte. 


LUNARDO 


‘ La mandarò in tun liogo 

lontana da sto mondo 

e tuto xe finio. 

Ma le muger, paroni 

come avemio da far per castigarle 


(a Cancian) 


Disè el vostro parer. 


CANCIAN 
Mi, veramente 
son intrigà. 
SIMON 


Podaressimo ficcarle 
anca ele in un ritiro: 
se se pol cussì sbrigar. 


LUNARDO 
(grugnito dubitativo) 


3) 
S 
n 

<L 


SE " COGI 

DI Pi, (i - ELL n di: s 
MER 
IC 


TS? un caenazzo, atiro 
se se pol CUSSÌ sbrigar. 


i Simon e; CANCIAN 
(assieme) 


‘E serrarghe fin i scuri 
| darghe poco da magnar 


| e impedirghe, fermi duri, 


che no le abbia da Daan 


COLI 


- Che no le abbia da parlar? 


*Meci. cafl;... sto castigo 


| mi ve digo 


in tre dì le fa crepar. 


Simon 
| Che le crepa! Id 


LunARDO | 


‘Eh ‘andemo, po, 
via, coparle.... proprio no. 


© CANCIANO 


Rio! no certo, ‘perchè Za 
— volta. Cerca, rozita n nf, 
senza. done no se sta. 


: RE È Luwarno 


DEE CANCIAN 


i se Ro. le se rivolta? 


Ei un i bon legno Suacle: volta? 


LR9A) del b 
Ù pl rr 
È IAS; 
CIA 
Ar DER + 
‘pi 2 È 
ni aoTRa ; 
î È MIRI | 
STAI si 
da 
. 
‘ 
x 
à 
A 
va Ù 
ASIFTE 


Ta 0, 


| Luyarno zi e Simon 
— Gissiome) | 


ni lai 
& 


| Lunarpo. e Sion | 


(assieme) — 


d 


Qua dh amigo. là sipas 
so muger ghe là petae.. 


Que 


— Luwarpo. 


x 


No so sar far. 


A NOTE 


- Sion 


A 


| Mandela ai parenti. 


S 


| LunarDo 
Per farme smatar. 


PE 


CANCIAN | 


Mandela in campagna. 
Al 


| Luxarno 


Fin l'erba la Biasio 


2 Limo i 


NE come dali deserto 
— voler predicar, 


Pi 1 d dr 
n 
FAVA, pra 4) ; dI NU MEF Ù) 
IAN DA NATA i K Hat È 
i PRIMO pa VER AAA St TA 
SCI { A) i $ — | Ni È R- 
3 Da 101 TA vi 
"Stuon: 
» Sereghie i i abiti, Si | RI EIA 
Mersere vio izogie: VIE: | pers 
tegnila al suto Ma 
_ mortifichela. 
n LunARDO 
.O provà tuto i 
| gnente Sex ta. gii 
DS ; xl | 
i SIMON | ; 
O capio, caro amigo, fè cussì. FA | 
LuNARDO 
Worm 
— Simon 
Godevela 
tal qual la xè. 
_ LuxaRrpo 
E capisso anca mi | e 
«che rimedio purtroppo no ghe nè. ERE 
| Mo parcossa le done tute quante. 
no te * impastade de zucaro e de miel? 
x to main de | 
g DE: Ah magari! mo che delizie sante è 
‘che in tera ne faria provar el ciel. (i 
de Son 
De Dir che in cielo gh’è Danti a miera È 
«e che fursi de femene ghe ja SR 
CÒ: che a farne beati quà zo in tera sario ci 
ci Sa nu De PERIEE che i fusse tre, du 
#9) n 
N SRGIRE È 
7 2A È di 
A i } Li È 
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CANCIAN 


Ah che godi, che giogia, che contento, 
che delizia, che gusto, che piacer! 

Ah el saria de natura el gran portento 
e tuti la voria sta gran muger. 


LuyaRDO, CANCIAN e SIMON 


(assieme) 


Ah no; no me tegno. 

la voi castigar 

s'anca dovesse 

precipitar 

e zo co un bon legno 

se anca credesse doverla copar 
zo voi pestar! 

Spaccarghe la testa 

e farghe la festa 

schizzarghe quei grugni 

a forza de pugni 

e a modo de mi 

strozzarle cussì. de 


SCENA SECONDA 
Felice e detti. 


(Felice entra; grida.di meraviglia degli uomini vedendo Felice) 


FELICE 
Siori gentilissimi 
grazie del bon amor. 


LUNARDO 
Oè digo! 


n° Ai È Pe ey 7 
TUR 7: i 
ai r sh ri si RT Ù a 4, 
tI PASSASSE ‘ FR: : mi 3 
b , dt PORRI. AN) , TANT 
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- Siyrox e aa, 


PR 


(assieme) 


CSV FRI | Che insolenza! 
#Che.ardir. 

VR SRRIADIATI Luwaro. 

Che prepotenza! 


FELICE 


. Li go sentii lustrissimi, 
| patroni colendissimi 
“lodarne de bon cuor 
e coi più profondissimi 
— inchini d’umiltà 

«mi vegno da de là. 


| CANCTANO 


“A sè vegnuda qua 
‘a sfidarne in sto modo? 


È FELICR:.i 
a Cossa G sta? Cossa ò fato? 


- CANCIAN 
“No me fè parlar, 5: 
| dona mata... 

LonARDO @ Simon 
È | (assieme) 
fe Brao Cancian! 
Na aa E | Feuick 

Pari pur. Sa quà apposta. 
LE CRAC MA 'CANCIAN © 


| Vegnì a casa co mi. 


LI 


Sior no. 


7 


- CAncIAN 


v 
ì 


{ 


Ma a "Ta mo 
che cospeto de diana.... 


hà: 
“ le, 


È A 


Frick 


0, paron anca mi 

so cospetizar saveu? 
Coss’è! Chi me credeu? 
M’aveu trovà in t'un GENI 
| Songio la vostra A 
Ste maniere se dopera 

co una dona civil? 

Coss’ è sto manazzar? 

E sto cospetizar? a 
Coss’è sto alzar le man?” 
A mi cospeti? REN 

A mi manazze? 

Co una mia pari 

ste manierazze?. 

Nesti siori che Ve. incita? 
Ste asenae 

ste bulac. e) «nono 
imparae le avè da lori? 


Và dà volta el cervelo. sior Cancian? n 
} 


SIMON . 


we 


Aveu sentii che racola? 
L'narpo 


“Ghe Sora El dolo. ci 
e (i tase. quel do AMO 


if 


hi gara si 


FELICE. 


(da no le disa gnente? 

Patroni riveriti: È) ; 
.Parlo co tuti tre, Diacidamente: 1 i, 
«Se avè. da dir, parle. 


iene e SIMON 
(assieme) 


La diga cara siora.... 


| FELICE 
Eh via tasè là... satrapi, 
| tasè, orsi d’inferno 
che co sto modo che tratè le done - 
. no le ve pol amar in sempiterno. 
Vegnimo al fato, no 
Vegnime a dir el merito. 
«Vegnime al fato. 
.Sior Lonardo so fia vol maridar. 
Gnente l’a da saver, guai se la ’1’ vede 
piasa o nol piasa la lo ga da tor. 
Ma el puto xe bon | 
nol xe gnanca bruto 
. l’è san dopo tuto 
el ghe piasarà. 
E seu mo seguro che el gabia da piaser? 
E se nol ghe piase, sior testa de mulo? 
. Gavè una fia sola, pai diana gavé, 
Mifvenle sassiné? 0 | 
Dior si xe sta ben n i se veda, » 
«| SO mare no aveva coraggio. 
| Marina sà raccomandà, 
mi ò avuo l’invenzion della mascara, 
mi el conte Riccardo ò pregà: 
i s’à visto i s'à piasso i è contenti 
i è beati i se gà consolà. 
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(a Lunardo) 


Vu la tera basar dovaressi, 
compatibile è vostra muger. 


(a Simon) 


Xe laudabile siora Marina, 
mi gò agido per gran mio bon cuor. 
Se sè omeni persuadeve, 
se sè tangari intestardeve. 
La puta è onesta, 

onesto è el puto, 

nualtre semo done d'onor. 
La fortuna va agiutà 

che una dona avéè trovà, 
una dona de proposito 

che no s'à mai spaventà 
e in sto caso scabrosissimo 
la gà tuto combinà 

e la gran bestialità 

‘che da mostri irragionevoli 
e con mezzi riprovevoli 
stevi quas. combinando, 
anca i fulmini sfidando 

sul più belo l’à sventà 

e cussì senza far scandali 
proprio come fan i anzoli 
da vergogna dano e biasemo 
quattro rusteghi à salva: 
che da resto se da tangatri, 
se da esseri bisbetici 

co testarda ingratitudine 
tanto ben lo disprezzè, 

che ve vegna la tarantola 
l’erbariola, i cali, el fistolo, 
che de cuor ve lo desidero 
e mi balo se crepò, 

perchè za mi fazzo calcolo 


cun che. za gnente. no pericola 
«e che el mondo no se sgangara 

| se anca el colo ve rompè. 

È Ò fenio la mia renga, 

| el cielo sia lodato: 

| tuto considerato 

| applaudi el matrimonio e l’avocato. 


CANCIAN 


. Senti mo; sior Lunardo.... 
|  siora Felice 
| gavara anca le so LIA 


(sorridendo soddisfatto e superbo) 


| | ma qualche volta. bia confessarlo.... 
cla xé po. . una gran. dona de garbo. 


| Feuice 
sh IN è vero sior Csndidho 


| Lunarpo 
PS Ma > ve digo CLSSI... 


FELICE 
Eh che l’è una vergogna sior grubian! 


MI Mi! Aspetè mi... 
dr eh; | (gridandole dietro) 


ate CSA  LUNARDO 
i po ‘i; (în falsetto. per lo Sforzo) — 


— Comandeu vu patrona? 


"è, ARAN i 

| FELICE 
CRI (dalla porta) 
Sior sì, comando mi... 


(via) | 


so Mr È 
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| Luxanno 


se le ‘vien. no me tegno! 


ORE SRIAN 

Insomma za 

. voltila, zirila, 

«done barone. 

no se ghe pol, 

o cole brute o cole. bone 3a 
lore fa tuto quel che le vol. 


ULTIMA ‘SCEN n 


| o i 
Vele qua, pentie contrie 
le domanda perdon.. 


\ 


| Lucrera, MARGARITA e MARINA | 
(assieme) 


Grazia ‘grazia domandemo 
supplichemo compassion 
dala pena squasi morte 
se inchinemo quà a implorar. 
roi | Lunarpo 
Vga: i (a Lucieta) 


e meritaressisti ti? Frasconcela? | 


FELICE 
No le ga ‘(ge partè co mi. 


Lunarpo 
_ Omeni ae, 
morosi sconti? 


| (ridendo) È 
;. Sn L) CANCIAN } 1 
Er Come parleu. con mia muger? 
LIE | LunaRDO. ; rat 
Eh caro vu i eee Men: (AA fi 
non i posso ni 


e: A «°°. Marina spo agla va 
È. | (a Feiice) Pat | 
si Cussi pulito la xe giustada? o 


Ta, ' RE 


| — Simon 
AR “CIÒ Vu siora 


" oa essi ’na strapazzada, 

AR MARINA vi io e, 

: dt ‘ o 

N Mi Vago in leto. na 
SR) sior ‘Lunardo î ii 


10 si di à REA fara. da TRE da 
| Desso. chetelcsta) Sigari n. 
LI ne e perdona, tuto y OI 


ì 


| pe 


) 1a i NARO A MELA Le O et Re 
a Gal Pe RISO] AIA DIRT 
+10 3° 


e se vegnarà el puto 


‘i se maridarà. 


N'è vero sior Lunardo? 


LunaRrDo È 
Siora si, siora sì. 
(Ribellandosi improvvisamente) 
Siora no! 


FELICE, MARINA e MARGARITA |. 
‘ (assieme) TEA 
Oh! E, 
«MAURIZIO 


Via de quà. 


Lucieta, FiLipero e LUNARDO | 
(assieme piangono) 


Coss’è sto fifar, desgraziada? 


F ELICE € MARINA 


Oh basta cospeto, — 
sè un omo o un putelo? 
co fa le girandole 


‘voltè e rivoltè. 


Coss’ele ste smorfie? 
Coss'’ è, sti strambezzi? 
E sti putelezzi? 

Disè e desdisè! 

: MARGARITA 
Mo gh’intro anca mi 
e-idicor/siorist aa 

se in peto avè cuor, 


‘’siorasi;el' ada tor: 


i 


9 cielo che pene, . {Ba 
ohimiei cossa far? 

- Oh santi salveme 

salveme che affar. 


| MauriZIO 


CAD ina, demoni. 


Caxcuas 


Serpenti, dragoni. 


Sion 


ISTE coi zighi 
d | volè soppraffar. 


RICCARDO 
Non serve che in piazza 
«{5men vada a diletto 


Ù | spettacol. più gaio 
ia DUEStO non V' è, 


sE - LUNARDO 
DA ta (che non ne può più) — 


Di Eh che el la toga, 
“che. el se destriga, 
che. el se marida | 


mo è 

no posso più. 

oi ti Tue 
ge «°° MARGARITA - 


“Caro. colù. 3 


sO Lunardo scherzando) 


Bir; ELICE- 


| vio se ‘vegnarà el puto. non e 
O E o I I, 
RR la N ‘8: vero. sior Lunardo?. IIITÀ 


‘LunarDo 7 Ù Very SALA 
di Lucieta amorevolmente) | a 
‘Lucieta. OTO IL ORON, VREIGGIIO Ig Ise 


i È È ; i ) È Vo i rt i - Locrera i 5 + o - 5 RAI SA ti 
Sit 


| Lunarpo È 2 


Vien Sea 


i Cine si n i ROTA TA go aa 
RN La NRE | (accostandosi bel Belfopic Lesa 


I Te vustu maridar? AR e o Rn 
(Lucieta confusa non risponde) | * È I sa 
dh i | Via respondi, te vustu maridar? | 3 Ce 
Pt STI LOCA Si A 
Ù ROCK Ra CL ra I 
È na | Sior SÌ, sior e i. 


LI iù | CAL ST 


LuNARDO IA A A 


a da raschetta,. AL 
ti là ‘Visto el novizzo? gia Ù DA 


e - Luciera io 
| Lunarpo | TE 
Sior Maurizio. 


0: “Maurizio: 

ig un è at | (ruvido) 

VR n i | Cossa ghè?. Vi EIA 
gue Lonarpo 


| Via caro vecio, no me respondè, or OR 
| vegnimo a dir el merito, a 
L cussi da rustego.... dor: LA SEG Mini 


»# 


Dt ae MAURIZIO Rana I ui, 


| Bruto baron.... vien quà. — EOS i 
© Fiipeto — | | te: 
e (rincuorato) SUA 
rr A o, 
lo, - MauRIZIO ASG ih 
LT, va —. Mestu: pentio? i 


FILIPETO 


| (battendosi il Lol | 
 Sior si. Cia Set MER Mei 


| i; i, | MavrIZIO 


| Vara chia anca maridà 
di a de depender da mi. dal 


 Fimeto io CENE 
“Sor Ca sior si. 


LA Ò î » 


uo Mi MAURIZIO (e Soup ho 

- Siora Lucieta v’aceto per Îa To 
dI 

ee ciel ve benedissa. TRA DO 
| Deve la man. A IT i >. 


| Frioe. 


uh -. 


Fi ILIPETO TR O 
Come se fa? pa: 
de tig kh MARINA e FELICE È 
CSR ‘(congiungono le mani di Filipeto e di Lucieta) 
ii Ie RESI  Cussi. 
MARINAG ola Ne: 
(commossa) ne LE AS EN 


Poverazzo! 
ao siÙ asciuga gli ban) 


MARGARITA | SORA 
(commossa) 
Sior Simon, sior Cancian PRESE 
sè vu i compari x VE&hi 
. SIMON, 
(commosso) (È 
Siora si, semo quìà.,.. 
 CANCIAN 
(commosso) Ù 
vCoLlcuor inomarni as Si 15 Ct 
LunaARDO 3 na 
“ (commosso) a 
Su via puti stè liegri, 
no stemo più a fifar... I 
(con voce soffocata dalla. commozione) ) 
Evviva tuti, è ora de disnar. Rea 


KARO con Margarita, Simon con Marina, e Felice con Cancia 
e Riccardo si avviano verso il fondo lentamente ed escono. Li 
| cieta rimane sola con Filipeto, attende un bacio ma egli non. dai 


d0: ia pisce e rimane lea Lucieta fugge OSO (A pare la i G1RSSRO 
20 | © la bacia). 


Cala la 7 ela. 


È 
2 
4 
3 
È 


Casa Musicale Lorenzo Sonzogno 
Via S. Margherita, 24 .. MILANO .. Telefono N. 50-72 


OO 


@« Libretti d'Opera SD 


Arianna e Barbableu - Leggenda in 3 atti 
di M. MAFETERLINCK. 

Al Mulino - Dramma lirico in 1 iù di A. 
DONINI i 

Cavaliere della Rosa (1) - iride in 
8 atti di UGO VON HOFMANNSTHAL . 

Donne Curiose (Le) - Commedia in 3 atti 
di LUIGI SUGANA (da Goldoni) 

Electra - Tragedia in 1 atto di UGO voi 
HOFMANNSTHAL . £ 

Esvelia - Tragedia lirica in 1 atto e 9 Siad 
di S. KAMBO. i 

Figli di re - Fiaba in 8 ni hi ROSMER. 


. Figliuol prodigo (Il) - Scena lirica in 1 atto 


di E. GUINAND. - Versione italiana di F. 
CASANOVAS . 


| Filtro (11) - ii in n: atto di L 10% 


PUANA 

Gioielli della Madonna oe Tre atti Di 
C. ZANGARINI ed E. GOLISCIANI 

Habanera - Dramma lirico in 3 atti di PEDfIL. 
LAPARRA . 

Leggenda del Ponte (La) - Gi suo hi F. Leo- 
NETTI . MORO 


» 0,60 


Madama Chrysanthème - Commedia lirica in 
4 atti di G. HARTMANN ed A. ALEXANDRE, 
traduzione di F. CIRILLI. 

Morte di Amore - Idillio tragico in 2 0) 
di :L CAPPA. : : 

Nereide - Dramma lirico in 3 atti di F. a 

Parisina - Tragedia lirica in 4 atti di PIETRO 
MASCAGNI 

Pskovitana - Dramma Di) in 3 atti 

Quo Vadis? — Opera in 5 atti, libretto di CAIN 
e SIENKIEWICZ 

Radda - Melodramma in 1 ue di F. D'ANI 


GELANTONIO . dar 
Rondinella - Dramma lirico in L i versi 
di A. NESSI 
Salomè - Tragedia lirica in vi Atto hi Odi 
WHILDE 


Semirama - Poema ito in 18 atti di di CERÈ 
Segreto di Susanna (Il) - Intermezzo musicale 
in 1 atto di GOLISCIANI e KALBECH 
Spigolatrice (La) - Opera in 8 atti di A. BER- 
NÉDE e P. CHOUDENS. - Traduzione di F. 
CIRILLI Ì 

Teresa - Dramma Aics in 9 atti di 1. CLA 
RETIE . 

Thermidor — Opera di oi 

Tzigana - Scene della vita ungherese in di epi- 
sodi di P. FERRIER . . 

Zulma - Dramma lirico in 8 atti di A. ai 


n du 
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® Repertorio Opere ® 


Allen Paolo. .... ... Il Filtro, opera în un atto di 
Luigi Capuana. 

Baravalle Vittorio. . . . Iglesias, bozzetto in un atto di 
E. Golisciani. 

‘Cadore A. . ...... Rondinella, dramma lirico in 

; un atto, versi di A. Nessi. 

Cassone Leopoldo. . . . AI Mulino, dramma lirico in un 
atto di Alberto Donini. 

Cuscinà Alfredo. . . . . Radda, melodramma in un atto 


| di F. D’Angelantonio. 

De Bussy Claudio. . . . Il Figliuol Prodigo, scena 
lirica di Ed. Geimaud, versione 
italiana di F. Casanovas (Gran 
Premio di Roma). 

De Lara Isidoro. . . . . Messalina, tragedia lirica in 4 
atti e 5 quadri di Armand Silvestre 
e Eugenio Morand, traduzione di 
Carlo d'Ormeville. 

» » ..... Le Tre Maschere, dramma li- 
rico in 4 atti, poema di Charles 
Meré, parole italiane di A. Colautti. 
» » ..... Solèa, drammalirico in 4 atti e 
5 quadri, poema e musica di Isodoro 
De-Lara - Versi di Jean Richepin. 


Dukas Paolo . . .... Arianna e Barbableu, leg- 
genda in tre atti di Maurizio 
Maeterlinck. 
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Dupont Gabriele. . . . . La Glu, drammallirico in 3 atti, 

libretto di Jean Richepin ed Henri 

Cain. | 
Fevrier Enrico . ... . Monna Vanna, in 4 atti e 5 | 


quadri, libretto di Maeterlink. 
Fourdrain Felice . . . . La Spigolatrice, dramma lirico 
in 8 atti, libretto di Arturo Bernède 
e Paolo Choudens — traduzione 
di F. Cirilli. 
Franco Leoni. . .... Tzigana, scene della vita un- 
gherese in 4 episodi di P. Ferier. 
Giacomantonio Stanislao La Leggenda del Ponte, in 
1 atto, libretto di Filippo Leonetti. 


Laparra Raul. . . . . . La Habanera, dramma lirico 
in 8 atti di Raul Laparra. 
Mascagni Pietro . . . . Parisina, Tragedia lirica in 4 


atti, di Gabriele D'Annunzio. 


Massenet Giulio. . . . . Don Chichotte, comm, eroica in 
o atti, libretto di Henri Cain, tolto 
dal dramma di Le Lorraine. 


» DU... .. Zherése, dramma musicale in 
due atti di Jules Claretie. È 
Messager Andrea . . . . Madame Crysanthéme, com- 


media lirica in 4 atti di Giorgio 
Hartmann ed Alessandro André - 
trad. di F. Cirilli. 


Nougues Jean. . . ... . Quo Vadis? opera in 5 ati di 
Cain e Sinekiewicz. 
Respighi Ottorino . . . . Semirama, in 3 atti, libretto 
di Alessandro Cerè. 
Rimsky Korsakow. . . . Ivan il Terribile, opera in 8a, 
Robbiani Iginio . . . . . Esvelia, opera in 8 atti di Sa- 


verio Kambo. 
Rodriguez Socas Ramon. Morte di Amore, opera in 1 
‘tto di Innocenzo Cappa. 


ET SE MER TETI RESI A ME SOI RR 


Romani Romano 


Saint-Saéns Camillo . 


D D 


Saint-Saéns Camillo. 


Strauss Giovanni . 


Strauss Riccardo 
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Trovati Ulisse. 
Tubi Angelo 


» » . 


Wolf-Ferrari Ermanno. 


Zulma, dramma lirico in 8 atti, 
libretto di Alfredo Lenzoni, 
L’Ancétre, tragedia lirica in 3 
atti, poema di L. Auge de Lassus. 
Proserpina, opera in 4 atti. 
Dèjanire, tragedia lirica in 4 atti 
di L. Gallet e C. Saint-Saéns. 
Lo Zingaro Barone, opera 
comica in 8 atti di Schnitzer, 
Electra, tragedia in un atto di 
Ugo Von Hofmannsthal, tradu- 
zione ritmica italiana di Ottone 
Schanzer. 

Fuersnot, poema lirico in 1 atto 
di Ernesto Wolzogen. 
Guntram, poema in 83 atti, parole 
di Riccardo Strauss. 

Il Cavaliere della Rosa, com- 
media lirica in 3 atti di Ugo Von 
Hofmannsthal, versione ritmica ita- 
liana di Ottone Schanzer. 
Salomè, tragedia lirica in 1 atto 
di Oscar Whilde. 

Nereide, opera in tre atti di Fer- 
dinando Fontana. 

Benvenuto Cellini, 3 atti di 
Angelo Tubi. 

Thermidor, 4 atti di Sardou. 
Il segreto di Susanna, inter- 
mezzo musicale in un atto di Goli- 
sciani e Kalbeck. 

Donne curiose, commedia mu- 
sicale in 83 atti tratta dall’omonima 
commedia di Carlo Goldoni dal 
Conte Dr. Luigi Sugana. 


Wolf-Ferrari Ermanno. 


. I Gioielli della Madonna, 


opera in tre atti tratta da episodi 
della vita napoletana versi di E. 
Golisciani e C. Zangarini. 


I Quattro Rusteghi, comme- 
dia musicale in 3 atti dalla comme. 
dia di Carlo Goldoni di Hermann 
Teibler, versi di G. Pizzolato. 
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